
Jezična i interkulturalna 
medijacija 

Komunikacija u višejezičnom i 

višekulturalnom okruženju zahtijeva 
visoku razinu interkulturalne 
komunikacijske kompetencije u 

različitim društvenim kontekstima i na 
različitim formalnim razinama.  

Upravo jednopredmetni preddiplomski 
sveučilišni studij Jezične i interkulturalne 
medijacije odgovara tim zahtjevima 

pripremajući studente: 

 na posredovanje između jezika i 

kultura 

 na primjenu komunikacijske 

strategije primjerene socijalnom i 
kulturnom kontekstu  

 na prevođenje uz prikladnu primjenu 
prevoditeljskih tehnika i tehnologija.  

Upoznavanje s poslovnim procesima u 
jezičnoj industriji i u međunarodnim i 
višejezičnim organizacijama te 
uspostavljanje kontakata s tržištem rada, 

sastavni su dijelovi ovog studijskog 
preddiplomskog programa. U nastavi se 

koristi individualni pristup učenju te 
interdisciplinarni pristup nastavnim 
sadržajima, što je u skladu sa suvremenim 

promišljanjima o jeziku i kulturi općenito, 
odnosno o različitim jezicima i kulturama u 
novom dobu. 

 
 

Tko može upisati studij? 

Svi koji su završili srednju školu i 
stekli B razinu državne mature 
(hrvatski jezik, matematika i strani 

jezik). 
 
Koji su načini studiranja? 

Redoviti studij. 
 

Koliko traje studij? 
3 godine (6 semestara). 
 

Upisne kvote 
 

23 + 2 (strani državljani) 
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Preddiplomski studij 

 trogodišnji jednopredmetni studij 

Što studij nudi? 

Teorijske osnove o jezičnoj i 
interkulturalnoj medijaciji i temeljne 

komunikacijske, prevoditeljske i druge 
kompetencije nužne za rad u različitim 

djelatnostima koje udružuju te dvije 
domene. 

Koliko se ECTS bodova stječe studijem? 

180 ECTS bodova. 

Što se postaje završetkom studija? 

Sveučilišni prvostupnik jezične i 

interkulturalne medijacije  

(univ. bacc. philol. intercult. mediat.) 

 

 

 

Za što je osposobljen 
prvostupnik nakon završenog 
studija? 

- za komunikaciju u višejezičnom i 
višekulturalnom okruženju i 

posredovanju između jezika i kultura, 
koristeći komunikacijske strategije 
primjerene socijalnom i kulturnom 

kontekstu 

- za prevođenje uz prikladnu primjenu 
prevoditeljskih tehnika, postupaka i 

prevoditeljskih tehnologija 

- za kritičko promišljanje o društvenim 
i kulturnim sličnostima i razlikama na 
temelju komparativne analize 

književnih, povijesnih, geografskih, 
političkih, antropoloških i drugih 

sadržaja. 

Gdje se može zaposliti prvostupnik 
jezične i interkulturalne medijacije? 

 u međunarodnim organizacijama 

 u jezičnoj industriji 
 u civilnom društvu 
 u sektoru kulture i turizma  

 u jedinicama regionalne i lokalne 
samouprave. 

Što se može upisati nakon 

završenoga preddiplomskog studija? 

 diplomski studij Talijanski jezik i 
književnost 

 diplomski studij Kultura i 

turizam  
 drugi srodni diplomski studiji iz 

područja društvenih i/ili 

humanističkih znanosti na 
matičnom sveučilištu ili na 

drugom sveučilištu u zemlji i 
inozemstvu. 

 


